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Примеры описания

1. Вклад (роль) каждого автора в исследование

Перевод таксономии CRediT на русский язык[footnoteRef:1] (роль для описания вклада) [1:  Кочетков Д.М., Попова Н.Г., Кочеткова И.А. Contributorship Collaboration: перевод таксономии CrediT на русский язык. Научный редактор и издатель. 2024;9(1). https://doi.org/10.24069/SEP-24-09 ] 

	Conceptualization
	1. Разработка концепции

	Ideas; formulation or evolution of overarching research goals and aims
	[bookmark: _Hlk180759312]Формулирование замысла / идеи исследования, целей и задач

	Data Curation 
	2. Курирование данных

	Management activities to annotate (produce metadata), scrub data and maintain research data (including software code, where it is necessary for interpreting the data itself) for initial use and later re-use
	Деятельность по аннотированию (созданию метаданных), очистке данных и поддержанию их целостности (включая программный код для интерпретации, где это необходимо) для первоначального и повторного использования

	Formal Analysis 
	3. Формальный анализ

	Application of statistical, mathematical, computation al, or other formal techniques to analyse or synthesize study data
	Применение статистических, математических, вычислительных или других формальных методов для анализа или синтеза данных исследования

	Funding Acquisition 
	4. Получение финансирования

	Acquisition of the financial support for the project leading to this publication
	Получение финансовой поддержки исследовательского проекта, результатом которого является данная публикация

	Investigation 
	5. Проведение исследования

	Conducting a research and investigation process, specifically performing the experiments, or data/evidence collection
	Осуществление научно-исследовательского процесса, включая выполнение экспериментов или сбор данных /доказательств

	Methodology 
	6. Разработка методологии

	Development or design of methodology; creation of models
	Разработка или проектирование методологии исследования; создание моделей

	Project Administration 
	7. Административное руководство исследовательским проектом

	Management and coordination responsibility for the research activity planning and execution
	Административное управление планированием и проведением исследования

	Resources 
	8. Предоставление ресурсов

	Provision of study materials, reagents, materials, patients, laboratory samples, animals, instrumentation, computing resources, or other analysis tools
	Предоставление доступа к необходимым для исследования материалам, реагентам, веществам, лабораторным образцам и животным, оборудованию, вычислительным ресурсам, другим инструментам для анализа, а также обеспечение участия пациентов в исследовании

	Software 
	9. Разработка программного обеспечения

	Programming, software development; designing computer programs; implementation of the computer code and supporting algorithms; testing of existing code components
	Программирование, разработка и проектирование программного обеспечения; написание программного кода и реализация вспомогательных алгоритмов; тестирование существующих компонентов кода

	Supervision 
	10. Научное руководство

	Oversight and leadership responsibility for the research activity planning and execution, including mentorship external to the core team
	Контроль, лидерство и наставничество в процессе планирования и проведения исследования

	Validation 
	11. Валидация результатов

	Verification, whether as a part of the activity or separate, of the overall replication / reproducibility of results / experiments and other research outputs
	Проверка воспроизводимости результатов экспериментов и исследования в рамках основных или дополнительных задач работы

	Visualization 
	12. Визуализация

	Preparation, creation and/or presentation of the published work, specifically visualization/data presentation
	Создание и подготовка рукописи: визуализация результатов исследования и полученных данных

	Writing – Original Draft Preparation 
	13. Написание черновика рукописи

	Preparation, creation and / or presentation of the pub lished work, specifically writing the initial draft (in cluding substantive translation)
	Создание и подготовка рукописи: написание черновика рукописи, включая его перевод на иностранный язык

	Writing – Review & Editing 
	14. Написание рукописи – рецензирование и редактирование

	Preparation, creation and / or presentation of the published work by those from the original research group, specifically critical review, commentary or revision – including pre- or post-publication stages
	[bookmark: _Hlk180759645]Создание и подготовка рукописи: критический анализ черновика рукописи, внесение замечаний и исправлений членами исследовательской группы, в том числе на этапах до и после публикации


[bookmark: _Hlk160525487]
Один автор
Вклад авторов. Автор подтверждает единоличную ответственность за следующее: концепцию и дизайн исследования, сбор данных, анализ и интерпретацию результатов … (соответственно перечислить Ваши роли (см. табл. ниже) в проведённом исследовании), а также подготовку рукописи.
Author contributions. The author confirms sole responsibility for the following: study conception and design, data collection, analysis and interpretation of results …, and manuscript preparation.

Не более двух авторов
[bookmark: _Hlk160525629]Вклад авторов. Все авторы внесли равный вклад в работу. (Или описать вклад (роль) каждого автора.)
Author contributions. All authors have contributed equally to the work.

Три и более авторов
Вклад авторов. A, B и C задумали это исследование и разработали эксперименты; F участвовали в разработке и интерпретации данных; J проводили эксперименты и анализ; A и J написали статью и участвовали в её доработке. Все авторы прочитали и одобрили окончательную рукопись.
[bookmark: _Hlk160525496]Author contributions. A, B and C conceived this research and designed experiments; F participated in the design and interpretation of the data; J performed experiments and analysis; A and J wrote the paper and participated in the revisions of it. All authors read and approved the final manuscript. 

[bookmark: _Hlk180759417]Вклад авторов. Все авторы внесли свой вклад в концепцию и дизайн исследования. Подготовка материала, сбор данных и анализ были выполнены авторами A и B.  Первый черновик рукописи был написан автором Ф.И.О., все авторы прокомментировали предыдущие версии рукописи. Все авторы прочитали и одобрили окончательную рукопись.
[bookmark: _Hlk160525876]Author contributions. All authors contributed to the study’s conception and design. Material preparation, data collection and analysis were performed by Authors A and B. The first draft of the manuscript was written by Author A, and all authors commented on previous versions of the manuscript. All authors read and approved the final manuscript.

Вклад авторов. Автор А [Ф.И.О.] задумал исследование и отвечал за сбор данных, анализ данных и написание раздела ….. Автор А написал первый черновик статьи. Все авторы внесли свой вклад в интерпретацию данных, написание и редактирование рукописи.
Author contributions. Author A [Full name] conceived the study and was responsible for the data collection and of the data analysis and the writing of the ….. section. Authors A and B. wrote the first draft of the article. All authors contributed to data interpretation and writing, and editing the manuscript. 

2. Благодарности
Благодарности людям, которые не являются авторами, но оказали иную поддержку: рекомендации по совершенствованию исследования, предоставление пространства для исследования, ведомственный контроль, получение финансовой поддержки, одиночные виды анализа, предоставление материалов для исследования и др.
3. Раскрытие конфликта интересов
Конфликт интересов – это условия, при которых у людей возникают вступающие в конфликт или конкурирующие интересы, способные повлиять на принятие редакторского решения. Конфликты интересов могут быть потенциальными или осознанными, а также реально существующими. На объективность могут повлиять личные, политические, финансовые, научные или религиозные факторы.

Автор обязан уведомить редактора о реальном или потенциальном конфликте интересов, включив информацию о конфликте интересов в соответствующий раздел статьи.
Если конфликта интересов нет, автор должен также сообщить об этом.

Отсутствие конфликта интересов
Конфликт интересов. Авторы заявляют, что у них нет потенциального конфликта интересов в связи с исследованием, представленным в данной статье.
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Автор постоянный внешний рецензент журнала
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4. Информация о финансировании

Нет финансирования
[bookmark: _Hlk160528359][bookmark: _Hlk180759816]Финансирование. Авторы заявляют, что во время подготовки данной рукописи не было получено никаких средств, грантов или другой поддержки.
[bookmark: _Hlk160528582]Funding. The authors declare that no funds, grants, or other support were received during the preparation of this manuscript.
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